СИСТЕМНОСТЬ ЛЕКСИКИ
Лексико-семантические отношения

· многозначность (полисемия) – отношения разных, но связанных между собой значений одного слова

· многозначность на основании сходства – метафора
теплый приём, стена дождя, копна волос, глазное яблоко
· многозначность на основании смежности – метонимия
например:

· автор творения – творение (А. С. Пушкин умер в 1837 г. – читать Пушкина) 

· вместилище – вместимое (светлый класс – класс слушал учителя)

· материал – изделие из него (золото высокой пробы – завоевать на Олимпиаде золото)

· синекдоха: часть – целое и целое – часть (взять ракетку – первая ракетка страны; закрыть рот – в семье семь ртов)

· омонимия – отношения не связанных по значению, но совпадающих по форме слов (рысь1 – животное семейства кошачьих и рысь2 – бег лошади)
· омоформы – это совпадающие по звучанию и написанию формы разных слов (стекло сущ. в И. п. ед. ч. – стекло гл. прош. пр. ср. р. ед. ч.)

· омофоны – это разные слова, совпадающие по звучанию, но разные по написанию (съезд – съест, порог – парок, в лесу – в лису)

· омографы – это разные слова, совпадающие по написанию и различающиеся произношением (ударением) (атлАс – Атлас, мукА – мУка)
· омоморфемы – это морфемы, совпадающие по форме, но разные по значению (горошИНа, соломИНа – баранИНа, свинИНа)

· паронимия – отношения не связанных по значению, но близких по форме, чаще однокоренных слов (компетенция – компетентность, лирический – лиричный, главный – заглавный)
· синонимия – отношение тождественных или близких по значению слов
· эвфемизмы – «смягчённые» наименования понятий, предметов (уход = смерть, потолстеть = поправиться, убрать = убить)

· Синонимы могут быть языковыми и контекстуальными (то есть синонимичными только в данном тексте).
· Синонимы часто образуют целые синонимические ряды. Наиболее простое и стилистически нейтральное слово в таком ряду называется доминантой. Например: умереть (доминанта) – уйти в мир иной – почить – сдохнуть – окочуриться – ….
· антонимия – отношения противоположных по значению слов
· разнокорневые (новый – старый, вблизи – вдали, надеть – снять)

· однокорневые (одеть – раздеть, внести – вынести)

Классификация лексики

· Лексика РЯ с точки зрения её происхождения

· исконно русская лексика
· заимствованная лексика

Экзотизмы – заимствованные слова, обозначающие такие реалии, которых нет в русской культуре (паранджа, чалма, вигвам)

Варваризмы – заимствованные слова, не освоенные языком («Того, что модой самовластной / в высоком лондонском кругу / зовётся vulgar… Не могу… / Люблю я очень это слово /, Но не могу перевести…» (Пушкин, «Евгений Онегин»))
· Лексика РЯ с точки зрения её активного / пассивного состава

· активная лексика: слова, актуальные для современных носителей языка

· пассивная лексика: слова, редко употребляемые в повседневном общении, не всегда понятные носителям языка

· Устаревшие слова
· архаизмы – устаревшие названия современных предметов, явлений (десница «правая рука», сей «этот», рыбарь, дружество)

· историзмы – слова, вышедшие из употребления, так как исчезли предметы, ими обозначаемые (латы, князь, ландо, ендова)
· Неологизмы – слова, сравнительно недавно появившиеся в языке и ещё не ставшие привычными

· общеязыковые

· индивидуально-авторские (окказионализмы) – слова, придуманные автором «на случай», употреблённые только раз в конкретном тексте (у Маяковского паспорт «штыкастый, молоткастый», у Л. Леонова «свежеобруганный»)

· Слово может быть устаревшим или новым только в одном из своих значений. Например слова мед, щи устарели в значении «напиток», слово железо новое в значении «компьютерные комплектующие» в противопоставлении программному обеспечению.

· Окказиональные слова иногда закрепляются в языке. Так произошло, например, со словом стушеваться, введённым в оборот Ф. Достоевским.
· Лексика РЯ с точки зрения сферы её употребления

· общенародная лексика: общеупотребительные для всех говорящих на русском языке слова

· лексика ограниченной сферы употребления

· диалектная лексика: слова, употребляемые на определённой территории, характеризующиеся специфическими чертами (горище «чердак», кочет «петух»)

· терминологическая лексика: слова (термины), обозначающие понятия различных областей науки и техники (суффикс, синус, инверсия, меридиан)

· профессиональная лексика: полуофициальные слова, употребляемые людьми определённой профессии (баранка «руль», ляп «опечатка»)

· жаргонная лексика: слова, употребляемые для неформального, повседневного бытового общения определёнными социальными группами (бабки «деньги», аська «программа ICQ»).

· арго: слова, употребляемые определёнными социальными группами (воры, картёжники, наркоманы) для замкнутого общения внутри группы, для обособления от остальной части общества (баян «шприц», трава «наркотик»).

· Лексика РЯ с точки зрения  её стилистической дифференциации

· стилистически нейтральная лексика: слова, широко употребляемые во всех стилях речи (идти, новый, книга)

· стилистически окрашенная лексика

· лексика книжной речи
· научная лексика: используется в научных текстах (альтернатива, тождественный, выявить)
· высокая лексика: используется в публицистике, ораторских речах (беззаветный, беспримерный)
· официально-деловая лексика: используется в официальных документах, в канцелярско-административной речи (местожительство, абонент, заёмщик)
· лексика устной речи
· разговорная лексика: слова, употребляемые в неофициальном, непринуждённом общении, не выходят за пределы литературного языка (чистюля, зубрёжка)

· просторечная лексика: слова со стилистически сниженным, грубым и даже вульгарным оттенком, которые находятся за пределами литературного языка (дылда, покамест, заграбастать, околеть)

